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Oj sokole Dalmatinče, 
Divna mora divni sinče! 
O, U krasni Dubrovčane 
Naš i danas bjeli dane, 
Ta sa pjesme iz starine 
Pune slave, i miline! 


Bnanko MRapičEvić. 


BUGARSTICE. 


g vaj dopis Ehtorovića javno prekazuje šta su u narodu 
ov mugarštice. Iz ovoga se lista uči: prvo, da veliki na- 
“" rodni pjesnici, ko što bi Ektorović s otoka Hvara, i 
Svi inostrani takogjer. od kojijeh ne bi bilo svrhe, kad bi se 
iznijeli primjeri, upotrebljavaju, i ulaguju narodne umotvorine 
riječ po riječ m svoje izume. i da nimalo to ne škodi; jer 
spisatelj, ma koje vrste bio. treba da se približi stvarnoj 
prirodi. 

Povjesničari, spisatelji romana i novela. treba da na 
živo u opće prestavljaju naravne haraktere, i navadđe, i okrete 
čustava. i strasti: pjesnici se pako služe ne samo narodnijem 
riječima, neg još i izumima. s toga jer bez presuda, i suje- 
vjerja poezije nema. Vakogjer slikari, kad slikaju, u tajnijem 
stvarnu majku prirodu iziskuju, ne bili je čvrsto nacrtali, a 
narod nije drugo nego raznovrsna moralna priroda. Drugo je: 
zna se po ovijem listinamna, da bugarštica općena bi Srbima, 
i Hrvatima, jer Eklorović veli ,evo ti šalju srpski način, 
kojim je bugarćicu bugario“ i tako ima pravo naš Bogišić, 
koji pravi proti Miklošiću. da bugaršlića nije općena samo 
megju Hrvatima. 

Bugarštica, ne budi pogovoreno, meni se čini, da od- 
govara nekako latinskoj olegiji, neka je bnearštica dan da- 
našnji i ono pjesničko kukanje, i naricanje. nad mrtvijem u 
narodu; jer stavi deseterac. sa onijem priloškom sa četiri 
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noge ujedno, čini se bugarštica. I kako se elegija obično bavi 
oko Zalosnijeh stvari, a i ljubavi istoj, ako je bugarštica 
ljubavna, biva, i ima bit kojekakva strana žalosna; tako u 
Dubrovniku u opće meeju pukom ostala je riječ starodavna - 
bugarit - mješte - gorko plakat, ili tužit se. 

Ako se regje nahodi kod Srba, s toga je, jer so darno 
podložiše jednoj temeljnoj narodnoj prevrati. Jer ,edje (0- 
vako piše Gothe) ,počimlje u narodu jedna nova  poerija. 
to znači, da je jedna prevrata okrenula tim narodom.“ 

Inad vazdašnji sa neprijateljem, a navlastito potreba bo- 
rit se s Turcima, uzrok dade junačkoj pjesmi i desetercu. To 
pjevanje svagdano imalo je svoju cijelj, držat u spomeni odlične 
borioce, i slavit ih, i tako poticato svaki mladi varaštaj na 
hrabrost, i na nepristavnu obranu naroda, "Tako se s tim za- 
borave  starodavne narodne  bnearštiće. I s toga se kod 
Srba manje i nalaze, nego kod Hrvata, koji ne podlegoše 
strašnijem promjenama, kako svi prvi, i s toga kod Srba pro- 
nikoše na gomile junačke pjesme sa desetercem, ko lakše da 
se zapamte. Ko drukčije misli, neka se pojavi, široko mu po- 
lje. Na to priložimo. da biva u Bosni jedno elazbilo rečeno: 
»bugarija“. 

To sve uvjerava više, da bugarštice odgovaraju latinski- 
jem nekijem elegijamua prozvatijem ,neniae“. Na  Ivanj dan, 
na Gospojno, na Duhove, i kad su sveci osobito dva zajedno 
pa uz poklade igru se na tom glazbilu. Nu stroj je jednostavan 
nalik tamburi. Šaneija je veća od bug garije. Sargija ima deblji, 
i jači glas, a bugarija tanji, i sitniji. Nastavši vremena ra- 
tova, phalikiko kod Srba, gusle postoje gdje treba da jediun 
pjeva junačke hrabrosti, da se ne zaborave, bivši mješte po- 
vijesti, a da neniae omale. 


Ovo piše. Petar Dhtorović Hearanin Postovanome (rospodinu 
Mihkst Pelegrenociću Vlastelinu Hvarskome Kancelijera Zadarskome, 
Iz lenjuge bistoane 1 Mlecinua od Irene Cemozio god. 1557. 


Prigoda mi se po ovomu re Mega uskrsenju, Peleeri- 
noviću, mili poiti do onoga slavnoga grada, s kim se mi 
dičimo, Dubrovnika, s pekijem Indi 1 prijateljima mojem 
u ormanu brieantinu sjijednom mrežjancom pod zapovijed našu, 
gdi nas bješe dvadeset po broju, meu onimi, ki  služijahu, i 
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ki služeni bjehu: biše prisiđac, Namirnikof, 1 prijatelj. Na 
ki put vele me potaknu želja. da vidim i stare prijatelje, i 
nove, navlastito njeke niedar ne vidjene, i došavši tamo pri- 
mjeni bismo. i združeni s velikom ljubavi, koju ti ne umi- 
jem ispisati, ni mogu; i prem da bih mogo, bila bi stvar 
vele duga izbrajati ljubav, i milosti, koje primismo najprro 
od one prisvitle, i prave Gospode, koje kako je Bog milo- 
stivi &ospostvom darovao, tako je pa umjenjem, i u- 
miljenstvom, i blagodarstvom pravdom, i kripostim naresio; i 
po tom koju smo imali od prijatelj mnozih. Samo ti na je- 
dno govoru, da vazdi u državi i kotaru njegovu egdigodi smo 
došli (a prošli ga smo i vidili dosti) vazda smo bili po ču- 
dnovati način vidjeni. ljubijeni, i obilno obdarovani, tako da 
im Smo ostali tvim veće nego gozdenijem verieami njihovim 
načinom  obezani, u kom gradu najdoh se vesel ne malo ka- 
da vidih, da je, i ondi poznano ime tvoje. jere izpitovan bih 
dosti za tebe: ,Ljuhka“ ' tvoja kakono stvar zamirita. i iz- 
vana, koju ti nikad u pridnja vremena složi naredno, i upisa. 
S koga puta nakon dvadeset i pet dana vrativšise domom, po- 
vidan mi bi jedan elas vele drag, i ugodan; a to, da se je 
tvoja vridnost združila s gospogjom liviom vladikom nared- 
nom, plemenitom. 1 pohvaljenom, za ki stvar ti se raduju Sa 
svim sreem, i veselim, željući vam dug život, skladan, miran, 
čestit, 1 dobar; i za zlamenje od toga šalju ti s ovom knji- 
om pripisano (izvan onoga HRibanja moga, i riburskoga pri- 
govaranja) ono. čim mene 1 rećenomu gradu Dubrovniku po- 
tom na našemu savračenju nadiliše hoteći tebe. od ovih 
stvari, kojimi mene darivaju, dilnika učiniti. Toj ti će biti 
na mjesto onih darov, koji se budu prijateljim na pir posi- 
lati. I povidijaše mi do nikoliko vremena potom. da si se 
pozlovolio, jere ti je prvi plod pomanjkao. Nemoj, molim te, 
da na svom daj hvalu Bogu. koji sam, i jedin zna ka nam 
Je za bolje, i ki nam daje mnoge pute po kih moremo kri- 
posti od 1 ustrpjenstva pokazati. koji namt dijeli milosti, i daje, 
ka je dragu njemu. i vazima opet, kakono stvar svoju, kada 
"e njemu ugodno. Budi ti dosta poznati, da imaš vjerenicu 


! Pelegrinović Michele da Lesina compose un poemetto slavo ,, Ljubka“ 


lođato dai Ragusei di guell'eta; come rilevasi visse sul principio del 1500. 
Ljubić a pag. 249. 
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plodnu, kit si, kako se meni mni, vele želio. Neću da se po- 
čudiš, da ti se nijesam prije radoval, nego sada; jedno zač 
i pozdno radovanje nije nigdar pohujeno, drugo zašto i ne 
mogoh. Jere sjutra dan, kako se vrnuh s puta onoga. dojde 
mi aja čudnovata nemoć, koju ti ne umijem izreći, i koja 
mi omrazi život. Za tom druga. koja me dovede do smrtnoga 
mejasca, tako da mi jedva u staru kipu nevoljnu dusu ostavi. 
Za njimi treća. i četvrta, koje mi ne tribuje pobrajati, tako 
da ovo šesti mjesec teče, da me muče nevolje. I malo je 
dan, da sam se počel dizati s'odra, i po malo postupati. U 
komu stanju najprvi trud prijah tebi ovo pisati, ufajući, kada 
izaznaš istinu od mene, da mi ćeš sve prijati za dobro. A 
zašto imam sumju ne malu, da ti će i unomu  ribarskomu 
prigovaranju jedna stvar biti neugodna, dokle joj uzrok ne 
poznaš, A to jere si (može biti) i od drugih slišal bugar- 
štice, koje su moji ribari bugarili, i i onu istn pisan, koju o- 
badva zajedno pripivaše, i mni mi se, da mi ćeš reći u sebi, 
zašto nijesi od tvoga uma, kojegodi bugarštine i pjesan  iz- 
mislio. i složio, nego si pošal one stvari, ka i drugi nmiju 
povidati? Za to ti dam znati. da sam ja veliku pomnju stavil 
ispisati izvrsnomu vitezu onomu, i dati na znaje sve ribanje 
moje, i vas pis moj pravom istinom onako, kako je bio; ne 
priložih jednu rič najmanju, jer se inako nije pristojalo. ni 
onomu, komu pisah, ni meni, koji sam pisal, budući mi vazda 
draga bila istina u svemu i toliko veće, zašto, kagodi bi po- 
znal, da su riči novo složene. i izmišljene mogal bi šteci 
potom vjerovati, i držati. da je i sve ostalo ono s lažima 
složeno, i izmišljano. Za tim još vim, da zna tvoja milost, 
kakono Latini drže istoriju za rić istinu, jere joj stavljeno 
jest ime od one riči koja se zove iso (') ka zlamenuje vi- 
djej, ali poznalac, a to zač nitko ini ne piše tej stvari nego 
koih je vidio i i poznao; tako ti i mi, i sve strane našegi 
jezika, koje se meu svimi ostalimi na svitu najveći broji, 1 
nahodi, drža bugarštice stvari istine, brez sumnje svake, a 
ne za lažne, kako su pripovisti nike, i pisni mnoge. Za to 
budi ovo odgovor moj i tebi, i svim inim, koi sam, kako 
sam mmil najbolje ispisal sve ono, što je Paskoj, i Nikola 
bugaril ispival. Koje stvari, ali su se oni od druzih naučili, 
ali drugi od njih, toj meni ništore ni daje, ni odnosi, i ako 
ćeš, da ti povim ono, što se meni mni, dim ti, da je veće 


7 


prilično k istini, da su se oni od drugih naučili. nego drugi 
od njih. a to jere su oni ribari, i ljudi od mora, koji bro- 
deći se nigda s ovim, a nigda s onim ništo su od ovoga, a 
ništo od onoga slišali, i s pomnjom slišajući naučili. Ino mi 
ne ostaje da rečem za sada, nego da ti se u svemu prepo- 
ručujem, i da Zelim svaki tvoj napridak i poštenje, i čast, 
kako sam želio vazdakrat. 


Hvaru starom na dvadeset dan miseca Oktobra sodmog« 
godišta od spasenja. vrhu tisuća pet sat. i pet deset. 


Potar Ektorović istomu Gospodinu 
Mikši Pelegrinoviću 


Evo ti šalju. kriposni, i naredni Gospodine Mikša, oni Srpski 
naćin kojim je Paskoj, i Nikola svaki po sebi bugarčicu bugario. 
i tako je način one pjesni. I kliče djevojka. koju su oba dva za- 


jedno pripjevali. 


Ka 

Sada mi se Radojave Vojvoda odiljaše 
Od svojega ovada divnoga Siverina 
Cesto mi se Radosav na Siverin obziraše 
Ter eto mi ovako bijelu eradu besijaše, 
Ovomik ostavljam bijeli eradu Siverine 
Moj divni grade! 

Ne znani veće vigju li te, ne znam veće vidiš li me 
I kliče devojka. pokliče devojka 

Još kliče devojka mlada tere eizdava 
Mlada tere gizdava 

Za brix bela devojka Dunaja. 


ego 


CIJEB 
HIBATNHJA bOPBHHKA 


upujeBoz 43 JaTAHCKOF. 


bacna npasa, ga Jlaga, Gornia, omacTa pyske eBojom wps- 
my, u ođa To za ey nupRence, Ilnme ce, ga cy Cseru_ BenennukT, oran 
Kanyhepa šanajgunjex, no Caera_Ppano, og 6ayanocru  rpranu, 
Goga Tajeno esoje gpasanu, u ono pyannjem Apauama, qa ey ce 
NAJA JU, Za AKpoTe 1yTr pau uokope OBaje njecnuk Ben, za 
unje nernna, a Jlaga yauun  pyoace upnene, nero JDyGau Gowuja 
oBNjeX CRETUTEJbA VYHNIL, AA NB ONNJEX Apada UponukNy pyoke upBe- 
NO GA IbBUXOHE KPBU 1 Oza HX je GrynnocT yGogena u yrpokena 
MOLA AALLJOAHT CAMO. 


Scire cupis, rosci flos exeat unde pudoris ? 
Sola rosas potuit gignere puneta Venus. 


Nunjer Beneguk pujekersa enora 
Jipagnujem 1uorom nomno oćerpo je 
H xpaćpeno uarujeBo ra 
Pocon, ejraBuc npsu enoje. 

Ja TO Apaue, KČ rojene 

Ton cpelinijem Aa2k/om Gume, 
Ilo Ppauueeky upncahene 

Vo pyky ce oGparue. 

Iljeme y ujecnn, uy ćes njepe, 
Crujesaouu Kpuun u Tmacia, 
Na pac6nyana jp Benepe 
Ceojom KpBU pyće onaceTn. 

Hy Te pujedu, ca4 y cgaBu 
IIpay veruuy cofom Bole: 

H Beneguk cgujery odjann 
OTKJE ON AujeBuTsa pyce noxoje. 
Jep KO pyce jyp pamena 
Majxa yaroju og ibyGesnn 

Ero casa us6ogena 

Venlogu ux csom Gomeenu. 


SMRT ILIJE CMILJANICA. 


Prečasni Gospodine Uredniče ! 


Tu skoro časni gosp. Miroslav D.r Krauss književnik, i stru- 
kovnjak u pučkoj književnosti našeea naroda na svome putu iz 
Bosno, i Mercegovine po što se bijaše zaustavio u ovome gradu. 
i doznao za me, kao za sabirača narodnijeh umotrorina, dogje 
mi u pohode sa vele učenijem profesurom gosp. 4. Gajelčićem na- 
mjerom da se sa mnom upozna, i da dobije od meno, što sam 
doslije živeć u narodu. sakupio blaga na polju naše narodne knjige 
uvjeravajući me. da će, ako mu izručim, sve to na svoje vrijeme 
vele učeno Antropologičko Društvo u Beču. kojemu on pripada 
u svome radu, objelodaniti. 

Po društvenome programu, kojega mi u glavnome na izust 
slopči gosp. Krauss to bi moje narodno blago izaslo na svjetlost 
rasijano kroz mnoge knjige i godine, a pomiješano sa mnogo i 
istovrsnoga rada o odnosnijem predmetima raznijeh narodnijelh 
spisatelja; pa s toga pohvaliv nzvišenu svrhu učenoga Društva, ali 
ne mogav pristali. da poklonim svoj rad, po što on sve drugijem 
smijerom cilja. zalivalilh eosp. Kranssu na ponudi, za koju mu i 
lara ostajem. No prem ovako pri svojoj ostadoh. ipak je gosp. Krauss 
želio vidjeti osvojim očima moje zbirke, rašta mu pružih neke 
sveske zbirke junačkijeh  narodnijeh pjesama, a on očita cijelu 
pjesmu o smati lije Cmiljanovića, koja mu slučajno pod oči pade. 
Pohvali tu pjesmu, a još veće način sakupljanja, za koji se izrazi 
on kao strukovnjak. da je vijeran narodnome pjevanju i izgova- 
ranju jezika. pa po tome primjeru nze priliku, da mi pohvali i 
cijelu odnosnu zbirku preporučujući. da ne propuštam prigode 
a da štampam svoj rad, da se tako i samo antropologičko Društvo 
imnože poslužiti. 

(nadi. da će i za takovu štunpu biti prigode, odlučih u 
Zabavniku Dubrovačke narodne štionice objelodaniti ovaj put, samo 
kao primjer sakupljenijeh doslije netiskanijeh narodnijeh  junač- 
kijeh pjesama baš onu istu pjesmu pročitanu od opomenutoga 
&0Sp. Kraussa. premda ona spada megju najkraće u istoj zbirci. 


io 


Uvjeren da će slavno 


Uredništvo 


mrći u Zabavnik spome- 


nutu pjesmu. prolazim da je evo ovdje snopćim. 


U Dubrocniku. Dipnja mjeseca 1885. 


seke zora zabjelila bila 


C8 Rano rani Cailjanić Ilija, 
I napravi konja u podrumi, 

i lavede ga u mermer-a\liju, 
Zabaci mu uzdu na jabuku, 
Nek sam gjogat po avliji šeće, 
On se He u kulu povrnu. 
Na tijelo udari odijelo. 
E prepaše svijetlo oružje. 
Evo li ga iz kule bijele; 
Dobavio hrta, i sokola, 
Bacio se konju na ramena, 
Ode zdravo iz ravna kolara, 
Ode He u lov u planinu. 
Lov lovio za nedjelju danu, 
Al Miji loša sreća bila, 
U lovu ga bolest uhvatila, 
Hija se bolom pobolio 
Od groznice bola nemiloga 
I žestoke bolje srđobolje, 
Umrijet će, preboljeti neće. 
Jedva konja razjahao svoga, 
U planini pod jelom zelenom. 
Tu ti leže glavom bez obzira: 
Pusta ga je nemoć osvojila. 
M da vidiš jada i gorega, 
Iliju mi niko ne pregleda, 
Jer za njega niko i ne znade. 
Znade samo od planine Vila; 
K njem dolazi jutrom, i večerom 
Jutrom rano, a večerom kasno, 
Teško Ili po njegovoj Vili! 
Al bez Vile, i gore bi bilo! 


Svećenik 


B. Glavić. 


Sva mu hrana studena vodica, 
Al se vođom ne vidu groznica, 
A još mauje bolja srdobolja. 
Tu boluje Cmiljanić Ilija 

Dan po danak cjelu godinicu. 
Iliji se više dodijalo, 

Pa flija Vili progovara : 

»U Boga li, od planine Vilo! 
Da mi hoćeš hajtor učinili, 
Da poletiš u moje kotare, 
Bjela Vilo! a do kule moje, 
Na okolo da poslušaš, Vilo, 
Ko me žali, ko li me ne žali, 
Zali li me vjenčana ljubovca? 
Pa dozovi milu majku moju, 

I ti reci miloj mojoj majci, 
Nek mi pošlje tananu košulju, 
U čem ćeš me ukopali, Vilo!“ 
Kad je Vila Ilu razumjela 
Popuslila iz ramena krila. 

Tri planine brže preleljela, 
Dokle dogje u kotare ravne, 
Sve do kule Cmiljanić Ilije. 

U dobro je doba dolazila, 
Kad se nojea dobro prihvalila, 
Pa no sluša oko bljele kule 
Ko no žali Cmiljanić Iliju. 
Žali njega ostarjela majka 
Kuka slara, niti se odmara, 
Žali svoga sinka bez počinka, 
Sve spominje svog" Iliju sinu; 
Žali njega ostario babo 

Vazda graje, nigda ne prestaje, 


1 spominje svog Iliju sina: 
Žale njego dvije seke svoje 

I spominju [lu brata svoga, 

1 ovako proricaju mlade: 
»Gdje s Ilija naš rogjeni brate! 
Evo progje godinica dana 

Da ti pogje od dvora svojega, 
Ne znamo ti smrti, ni živola, 
Oli si nam brale poginuo, 

Oli si se jadan osužnjio 

Oli te je bolest doslignula 

Pa holuješ gdjegod u planini"? 
O Ilija naš rogjeni brate 
Ljepo si nas seke milovau, 
Da ćeš nama ruho pokrojiti, 
Obe seke svoje udomili!“ 

Ali veli Ilina ljubovea ; 

.bude li ste dvije zove moje 
Što Iliju brata spominjete! 

Da bi Bog do i sreća božija 
Da on ne bi nikad dvora doš»! 
Mi ćemo se islo udomili 

Stećci ćemo naše gospodare“ 
Još da vidiš line ljubovec 
Gdje "no pjeva po bijeloj kuli 
Nazgovara dvije zove svoje, 
Sve to sluša Vila od planine, 
Evo mi je u bašću zelenu 

Pa dozivlje staru He majku: 
»O starice Hijina majko 
Pozdravi te tvej Ilija sine 

On boluje u gori zelenoj; 
Niko njega jadna ne prigleda 
Neg ja sama Vila is planine; 
Poruči ti tvoj llija sine 

Da mu posljes lananu košulju 
U što ću ga Vila ukopali“ 
Kada stara Vilu razumjela, 
Jadna li se svomu srcu nagje! 


Prihvatila tananu košulju, 


ti 
Pa je dara Vili planiukinji, 
Još ovako besjedila stara: 
»Počekaj me od planine Vilo 
I ja hoću s tebom dolaziti 
Da mi “e viđdiel mog Iliju sina, 
Da mi ga je rukam izgrlili, 
Da mi ga je uslim eelivali 
Jošte jednom za živola svoga“ 
Kad je bila razumjela Vila 
Što uo veli stara Cmiljanica 
Ispustila iz ramena krila, 
Pa se Vila pod oblake svila, 
Tri planine brže proletjela. 
Još Iliju u Životu nagje ; 
Kod njeg pade, pa mu kazat slade 
Kako mu je na kuli bijeloj, 
Ko ga žali, i ko ga ne žali, 
Sve kako je sama glavom čula, 
Niti krije Iinu ljubovceu, 
Nego njemu po istini kaže: 
aNe žali te kuja ljubi tvoja 
Nego pjeva po bijeloj kuli, 
I seslrice broje razgovara : 
Lude ti ste dvije zove moje! 
Što Wiju brala spominjete? 
Da bi meda kuće ne vidio 
Mi bi smo se isto udomile. 
Stekle bi smo naše gospodare!“ 
Kad Ilija Vila razumio 
Uzdahnno i dva, i ti pula, 
Pa "no Vili jedva progovara : 
»U Boga ti moja bjela Vilo 
Napoji me studene vodice, 
Ovom jednom, pa više ni jednom“ 
Ilu Vila vodom uapojila, 
1 grešnom se je dušom rastavio 
žaš na krilu od planine Vile. 
Bjela Vila jamu izduhila 
Zakopala. Cmiljanić Iliju 
Pa poleli u visin — planinu. 
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Iza toga do malo vremena Ja sam njega Vila ukopala“ 
Nije puna ni nedjelja dana, Ali stara Vili progovara : 
Neko graje drumom širokijem »U Boga ti planinkinjo Vilo! 
I prizivlje Cmiljanića Iliju Kaži meni mog Iliju sina 

Ko je, ni je? Cmiljanica stara Gdje si njega zakopala, Vilo?“ 
Baš slarica Ilijina_ majka, Bijela Vila milosliva bila, 

Ona zove svog Iliju sina: Vodi staru do groba Ilina; 
»O lija drago dijete moje A kad slara va grob dolazila 
Ako si mi jadan u životu, Crnu zemlju odgrtati stala, 
Oglasi se staroj majei svojoj, I otkrila svog Iliju sina, 

Neka mi te očim zagledati“ Mrtva sina grli i celiva. 

Al je Ile jadan preminuo. Kolik joj se srce raslužilo 

On ne čuje staru majku sveju. Od žalosti pače na četvero, 
Začula je od planine Vila. Mrtva pade vrh mrtvoga sina. 
Pa je Vila na put doletjela Sad to vidje od planine Vila, 
I slarici "vako besjedila : Obo dvoje zakopa zajedno, 
»Caniljanice nevoljna starice, Pa se vinu u visin- planinu. 
Ne prizivlji svog Iliju sina, Crna zemljo ti im laka budi! 
Ne prizivlji. nili njega iraži, Bijela Vilo, pripjevaj ih svudi! 


Ilija je jadan preminuo 


POUČNE MORALNE NAPOMENE, 


Napomena |. 


Bog pomogo ! 


Mo Jove principium Musne... . Vigji samo. kako sam ti voličan- 
o ostveno započeo! Ko da imam štagod nikad od prije začaveno 
$ zagtuljeti. Gile! mons parturiens! ti ćeš odgovoriti. A na to ću 
I sali ja: Početak ima bit po običnoj navadi. Naši guslari ne 

pričnu li vazda: ,prva je pomozi Bože?“ Nije li u svakomu obro- 

ku srečanome ,prva čaša u ime božije?“ Dakle štaje Bog? Koto 
toži, da dokaže, te poslije zacijeni, da je pogodio. odgovori mu 
slobodno narodnom ' izrekom ,ili mniš, da si uhitio Boga za bra- 


' Uhilit Boga za bradu znači naumit svršiti stvari pretrudne. 
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du?“ 'Toli napomeni mu Simonidov odgovor Jeronu Sirakuškome 
samovladaocu. kal ga o tome upita ,daj mi jedan dan dokle pro- 
mislim“. A kad taj dan razdani. zapita opet dva dni roka. pa opet 
čeliri. U neko doba kralj htjede, da sazna uzrok toga kremanja. 
A mudrac će mu: sve što se više u to zamišljam, sve manje ra- 
zuumijem“. 

[ prav Bog se ne razmišlja, neg se očituje. i taj čut razložni 
jest jedan nagon razuma: jer kao ćutila u životinji ima'u jedan na- 
on, takova i razum čovjeka ima. Tako je učio Anaksagora koji 
je bio prikoren, da vele ne Lubi domovinu. a on kaznjući prstom 
nebesa. odeovorio bi ,toli je pače prikomjerno ljubim“. Svak za- 
siječe sebi jedun ideal još ium strastima: 1 kad stvarno popuni ono. 
Šta želi. nije zadovoljan. traži tad jedan viši ! ideal. Bog. kad se 
praktično po razlogu živi. nehi imo bit dakle drugo ništa, no jedan 
naš &olemi i nikad dokončani ideal, koga treba da nasljedujemo. i 
koga no možemo ikad sasvim steć, a koga prepoznajemo razlogom. 
slobodom, i srcem. temeljnijem ovijema duše krepostima. 1. Razlo- 
&om prepoznajući sve, što je pravo, i istinito. 11. Slobodom pako 
i ljubavlju, prepoznajući, ja da bolje. i upravno rečemo, vjerujući. 
da istinito, i pravo što je, ne loži, niti biva. ko plod. i stvor na- 
šega osobnoga razloženja. nego da je jedno sopstvo stvarno po seli: 
pokle znamo. da se u svakoj ljubavi vjeruje. da se, svoj ideal može 
i ima ustvariti u jednoj osobi, da je preljubimo. Kad zacije- 
nimo, da opet to sopstvo stvarno ima neke odnošaje prema na- 
ma; u postupanju našemu polag tijeh ponašanja moralnijeh sastoje 
vjerozakoni. A o tijema šta da ti napomenem ? Ova ti se začavlila. 
Staro povanstvo dade nama veličanstvenijeh dokaza, što može čo- 
vjek, kad je u kojoj ter kojoj sadruzi, a hristjanstvo dava nam iz- 
ložbu svagdanju, što može čovjek osoban: jer se tuj vjerozakon prti 
Samo u čovjeka osobna, teži. njega da uredi, i savrši; ni malo 
u osadrage ne prti i to znači da  ,svoje kraljevstvo nije od ovoga 
svijeta“ dočim ostali pošto su se zamotli. da se uzdržaju, i da se 
naplodđe, zanetnuše ujedno i jeduu vladu. i jedan politički zakonik. 
jednu narodnost i koji vjerozukoni razplodivši se, ugušiše, jal uta- 
maniše ostale političke zakonike. ostale vlade, i narodnosti. kad su 
ih predobili. Ako povijest nam prekazuje u srednja vremena veliku 
prekazu, omu, to jest. ukrštaja rimskoxr carstva sa papstvom; to 


! Chacun de nous ne se fait-il pas un dieu des passivns de son 


dime ? BDoisster. 
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slučajno se dogodi. ali nije odvisilo o sastavu evangelja, toliko da. 
kad se ukine. isto je krstianstvo ostalo što je bilo. niti je ikad 
njegova zadaca. i crkve bila. vlade. narodnosti i političko ustave 
ni omaljati. a kamoli utamaniti. Toli se paček ugagja vremenima 
onako ista preko hrstjanstva prohodđe. Jedino što može, ili što čini, 
jest, kad je protivno vjerovanju svojenni štagod. rijet ,veto“ ne 
Samo vladama, neg i narodima. kao stari tribuni plebis u Rimu, 
opirat se zakonima političkijem: i to opiranje ima bit — resisten- 
tia passira. Budući da evangelje eradi osohnijeh veličanstava: kad- 
god se ta proliju i na sadragu. i učine se. kao neke odlične oso- 
bnosti povijesne; ali i to je vazda slučajno. 

Vigjimo kakve uzore moralne dade poganstvo. Polubogovi su 
oni. koji umiru trgani od erizodušnosti. Prometej. koji dade čo- 
vjeku ,divinae particulam aurao“ ili da rečeno na našu, koji okusi 
voćku znanja zla. i dobra, iskljucan je od orlu to jest — duše- 
vnost wa crvotoči. 

Hrelja. koji je u kolijevci dušio zmije, to jest prirodne strasti 
iz malahna nadvladao, i koji u raskrsnici odabra put od kreposti. 
na svrhu života nije mogao svuć haljinu. kojom ga obavi Dejanira 
i uwnrije sav pomamljen u toj haljini. 

Znači. da se ni najkreposniji čovjek od putenosti, koja je prava 
haljina Dejanire. ne može oprostiti. Eto! živ pomamit se zbog 
duševnoga trganja. hoće rijet u poganstvu, da si došao do vrhunća 
svetosti. Sizif, koji valja kam. nije ma svrhu neeo velika zadaća 
koja svagdano se nama prekazuje, da ima u nauma dva zakona jo- 
dan materijalni, a drugi razložni megju sobom protivna. Mi Sizili, 
čini se, da ovako razložimo. Pošto sam ja sin prirode. i drugo ni- 
šta, rašta ne imam ispunjat zakon puteni koje mu drago strasti. 
kad znam, da to ne će bit od štete nikomu. još kad se vrši skro- 
vito. i kad po okroju struka tjelesnoga mojega gonjen sam do skraj- 
nosti? A opet kako je to? ako razlog moj nije ništa drugo. nego 
plod prirode, koja me tjera, da razvijan u sebi pupoljke istinosti. 
razuma. morale i estetike. otkle ishodi. da ako hoću to vršit, opet 
mi treba neka umjerenost u nekijem strastima. a posve da se odro- 
čem od nekijeh drugijeh, pošto i strasti nadvladane. i razlog, koji 
nadvlada. sve ukupno su plodovi prirode? Pa opet strasti mi daju 
odmah na ruku raskoš i nasladu, dočim dokle druge duševne podo- 
bnosti razuma, spametnosti. umjetnosti u napun ko sebi pribavim, 
treba, da snosim dosta truda i jada. U jednu riječ: kako je ovo 
priroda u sebi samoj protivna ? 
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A gdje ti je ova! Ja. kad sam ispunio nagon strasti. htio bi 
još: a kad ne mogu. upadam u neko dreselje: a tamo živine dovr- 
Šivši svoje nagone zavale se mirne ko pečene, niti znaju za to čuv- 
stvo, ne kažu nigda tu dosadu. To sve zlanenuje. da mi težimo na 
nešto nedospjetno. ne okončano, i s toga Leopardi piše ,esser la 
noja il piu sublime dei sentimenti umani“. Po je zadaća! to je 
onaj ogromni kam. što ga_koturamo, dokle trajemo! Sizifov kam! 
Osven toga, i da nema sile materijalne nu nama. ćutimo još. da smo 
priteenuti od sile svojijeh razložnijeh spodobnosti i slobode. i u 
isto doba oćatnjemo golemu težinu nekoga udesa izvanjskoga, po 
kojemu nam namjere od toga okrnute s vani budu. Megju ove 
dvije sile po nagonu prienemo koljeno i vapimo kakvu treću silu, 
te božanstvom nazivljemo. Kad dogje razvitak podobnosti duševnijeh 
do eiljka, a zajedno vrve strasti. i materijalna sva prignuća; u ta- 
kova vremena ragja se šeptićizam koji kako piše neki  talja- 
nao ,6 una oscillazione dell anima tra le due forze“ !. Ali kako to 
treptivo ne može trajat. jer se čovjek, i sadruga ljuska u tome biću 
lasno stamane:; tako opet nadvlada gdjegod prva (duševna) razložna 
koja tjera, da se opet vjeruje u nešto; oli materijalna, koja čovje- 
ka osobna, i sadrugu dovodi u propast. 

»Al giorno d' oggi“ piše Chateaubriand ,nulla havvi di po- 
sitivo, le ehimere di una vita attiva sono cosi dimostrate. come 
quelle di una esistenza disoecupata: & d' nopo trarre dal fondo del 
nostro essere una forza. che abbraeci tutte due, e ehe sia media 
fra 1 intelligenza. e la liberta ed & questa una fede. Praticumente 
poi parlando oceorre o una fede, o una prostrazione totale delle 
facolta superiori tanto malmenate dalla forza materiale e dal fato, 
della qual prostrazione il punto estremo sarehbbe il suvicidio“. 

Jednome činovniku. priča se, da kralj ljudevit XIV reče: 
tvoje preporuke će seizjalovit, jer tvoj prijatelj N. N. ne zna ni- 
šta; a on odgovori kralju ovako talijanski ,al eontrario Maesti, 
egli & cosi tristo, come se tutto sapesse“. "Vom izrekom htjede do- 
kazati. da je taj N.N. kako šeptik, pošto obično šeptićizam obrne 
se na krivinu. ,la parola d ordine, il segno eonvenzionale“ šepti- 
ćizma jest još izreka Pilatova Hristu: quid est veritas! a što to mo- 
že hit istina! ?* Treba rijeti, da obraženost rimska dogje u Pilatu 
! Vita di Rance 1. 

% Qud est veritas! ima bit upisano sa uskliknim znakom a ne u- 
spitnim. 
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do skrajnoga cilja. kad tako odgovori Njemu, koji je došo svjedo- 
čit, da biva na svijetu koja istina nepokretna. Jednu je od takovi- 
jeh istinu o kojoj se sad s tobom razgovaraniu. sušto * bivstvo Boga. 
Ta istina se oćutuje prije neg li se razlozima dokaže. kao sunce 
sutonom prije neo pomoli na obzorju. Kako suton više visi o 
okroju zemlje, i položaju njezinu, nego o sili sunca, tako pojam 
Boga više zavisi o položaju različnu naše duše, i biću, nego o iče- 
umm. U prvo doba, (to je suton jutarnji) čovjek se divi veličanstvu, 
ja krasoti prirode, ja silama. ja strahoćama njezinijem.i tako začne 
neku ideu o Boga mješovitu, (Ketićizun, prvi poganluk) kako dje- 
ca ia malalina. Poslije u neko doba ta idea se budi prikorom. 
oli pohvalom duševnosti; jer ućutujemo da ima u muna jedan za- 
kon, a gdje je zakon, to se zna, ima bit i zakonitelj. i taj so zakon 
razložni protivi kadeod našoj nutarnjoj sili. "Pu iden o Bogu 
ko zakonitu prepoznaje sveti Pavo. čim piše, da pogani ,sibi ipsi 
sunt lex ,Prepozna je i Kant, ko jedini pojav Boga razlogu. Ti su 
prikori, i pohvale duševne sutoni večernji. Sutoni, su to se ra- 
zumije, ondje gdje sunce obasjati može, tako je i Bog ondje, 
gdje nije sasvim strastima okaljan, ili sasvim leden razum. 

Obično čovjek krivdama ugušen hotimice u neko doba smeće 
tu iden: jer kad Boga nosimo, on nam svaki čas oteščava, ko o 
svetomu Hristoforu bajoslovje pripovijeda ?. 

Veli poslovica, da ,nije gjavo crn, niti mu je bijela mati“. 
Hoću ti tim nadodati. da praktično govoreći, svi oni koji laju, i 
prekazuju štete i pogrde, što učiniše svijetu vjerozakoni. obično 
budu neznabošci ili dogju do toga. Dan današnji u prepirauju 
o vjerozakonima imo bi se opetovat odgovor jednoga jezuvita Selu- 
valofi-u Rusu narodom. a napokom uresu rimske crkve. Ovaj je pre- 
kazivo u posjelu negdje jednomu  jezuvitu koliko zadjevića, splo- 
taka zasjeda učini narodima crkva. i to sve ,stylo romanae euriao“ 


! Sašto bivsivo — reale esistenza. 

? Legenda baje, da je sveli Hristofor živio priehodeći gazom jednu 
vodu, | noseći. na _krkače, ko bi imao proć. Jednom jedno dijete zamoli ga, 
ne bi li ga preveo. Drage volje, reče IIristofor, i metne ga na rame Kad 
što ćeš ti vidjet? To dijele svaki čas leže se učini nosiocu. Napokon ga 
upita: šta li je, kako li je on za mila Boga. Ja sam isli Bog, odgovori 
dijete. Ovaki je moj odnošaj prema čovjeku u opće, da bi volio, da me ne 
nosi, ili me smetlne, i ne će moj ponos do kraja, ni do nagrade. Ova baj- 
ka nekojako odgovara, što i psalan 13 da krivdama okaljeni smetnu tu 
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kako veli Fra Pavo Sarpi ! Ovaj, opazivši da Sehuvaloff ne samo 
nije katolik, no da je još i neznabožac, odvrati: ,gospodiru, najpr- 
vo uljezimo u kuću. pa ćomo tuder poslije izabirat. koju će soba 
bit najpodobna, da pribivaš“. KO rekši: govorimo najprvo ima li, 
čovjek šta vjerovat (uljezimo u kuću) pa ćemo poslije protresat 
koji je najbolji vjerozakon (pa cemo izabirati sobu). To isto reče 
i Roussemu ,dokaži mi nmaijprvo. da trebuje čovjeku jedan vjeroza- 
kon, pa sutra ću ti postat vimo-kutolikom“. 

Onaj paka. koji smetunvši šeptićizam pregrli jedno vjerovanje, 
da se spomene, da samo razlog svoj i slohoda imajući ga na to 
natjerat. s njegove strane u tome prema drugomu ima postupat 
snošljivo. 

Mi zametnomo strašnu den o vremenima na primjer Ljudevita 
XIV samo po ovoj zgodi. Zamnoliše jednom toga kralja. da oprosti 
glavu jednome zločineu. Ne mogu, odeovori: jer je ono jansenista 
(onadar su jezuviti. i gospogje najviši upliv imali u njegovoj vladi). 
Ne prisvjetla kruno! odgovoriše mu: nije jansenista, nego neznu- 
božac. Kad je tako, reče kralj: neka bude mu prosto. 

Kad je Enrik IV pitao gosposju Entragues, gdje bi mogao 
proć, da bi došao do nje. i s njom se sljubio, i ona kad mu po- 
ruči ,kroz crkvu“ jer je tad Enrik bio kalvinista: i kad je taj En- 
rik bio od svojijeh pristaša prikoren, kako je vjerom promjenio 
pokatoličivši se, i kad odgovori ,il fallait: Paris vaut une messe“; 
Na ove pozore nama dogje košnja, da bi prevoljeli šeptićizam po- 
šten, ako šeptićizuam može bit pošten. nego li upastit u takove 
opake nemoralnosti ogrnute tukim prekazanjem vjerovanja. Dobro 
se voli ,corruptio optimi pessima. Ta mješanja, gdje se slijeva u 
jedno sopstvo što je nujprotivnije. ko pobožnost i nemoralnost, ra- 
gjaju Šaljivost onu sadašnju ne moralnu. koje pun je svijet današ- 
ideu i živu samovoljno: dixit insipieus in corde suo: non est Deus: psa- 
lam opet nastavlja kakov bude obično taj insipiens, abominabilos facti sunt, 
declinaverant. non est qui facist._ bonum, non esto usgue ad unum, to jest 
bezbožun svaki znakuje, da je «u krivinama, i da se ne može nać hezbož- 
nost, i Život ne ockvrnjen ujedao: svi su nezuabošći u krivinama, usque ad 
unwm. Život naravno filozofski pripjeva se, ko jedna utopija, ali ga nema, 

! ofra Pavo Sarpi glasoviti prijatelj našesa Getaldi, koga Sarpi sam 
nazivlje: ,angelo in eostumi e diavolo 1 matematica“ upisavši povijest 
Sabora Tridentiskoga, kojoj na suprot dregu izda Pallavicini, bio je u Mle- 
eima ranjen od nekoga putem bkodeći, i kad ga na sudu upilaše kojim oru- 
žjem taj nepoznani bijaše oružan, šaljvo i satirično odgovori: ,stylo roma- 
ne euris“. 
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nji, i današnja pisanja, kojijeh Rahelais, a poslije Voltaire onaj 
»disinventor, od inventor del nulla“ kako ga Alfieri nazivlje, bija- 
hu kolovogje prve. 

Voltaire upitan za što piše vazda protiva vjerozakonima, od- 
govorio bi ,smijeh je zdravlje čovjeku“ ,risus est salus“. [kad bi 
žalio, da ne ćemo imat čemu se smijat. kad nestane vjerozakona, i 
kad bi mu odgovorili, da nije tako, jer ostaje politika vir neiscrp- 
ljivi svakoga protuslovja i protivnosti, ergo i smijeha. priložio bi: 
ah! extra ecelesiam non est salus. to jest nema smijeha. 

Onaj, koji pregrli vjerovanje, ima osven snošljivosti prema 
drugomu, još držanstvo na boegoštovanje, koje se izgovara ovako 
sa jednom samom izrekom nekoga francuskoga jeromonaha ne 
mogući mi uregjivat. ko što treba. kod ljudi stvari božije. nastojimo 
kod Boga uregjivat stvari ljueke“. U ovoj izreci sastoji se sve bo- 
goštovstvo, i obredi, i moljenja, i zadužbine, i ustav crkveni. 

Ko reče, da to ništa ne služi, neg sumo jedan čist 'Vojizau, 
kako ga Rousseau uči u Vikaru Savojardu. može slobodno tjerat 
silogizam jošter naprijeda, da ne služe ni galateo, ni zakoni poli- 
tički ondje gdje bi se našla jedna moralna sadruga ljudi. Jedna 
sadruga brez morale jest ko osoba nemoćna. a jedna sadrugu, gdje- 
no se obslužuju tanko po tanko samo obredi crkveni, samo opisi, 
policije 1 burokracije a ne ima nikakve morale, jest kako osoba su- 
hom nemoći izmučena, koja umire, a nigda se ne ćuti, da će 
umrijeti. 

Zaglavimo sve ovo sa izrekama Chamfort-a, i cara Marka Av- 
relija. Prvi veli ,kad razgledam sadašnju licumjernost općenu, oni 
svi polu-dokazi, koji mogu mi dat razlog, da ima Boga, pogju mi 
s pameti. A kad susreteni opet poštenjaka kojekakvoga u nevolji, 
i nevina čovjeka mučena, i zarobljena. tad zaboravim sve one polu- 
dokazke po kojima moglo bi bit po prilici, da Boga nema“ !. 

A. Marko A vrelije u svome razmišljanju (knjig. 8, 52): ,Ko 
»Ne zna šta je život. taj ne zna ni u kome mjestu žive. ni gdje se 
»nahodi. A oni, koji ne znadu za šta žive. tamo njihovoj duši! ti 
»ne znaju, ni šta je svijet. ni šta su oni sami. jer se svoje duše 
»ogluše. A šta ti se čini od onijeh. koji predaju. da im ko što šta 
»he reće, oli od onijeh. koji žude da budu hvaljeni? Ljudi, koji 
»Ne znadu, ni edje su, ni šta im se hoće, ni šta im se ne će, nego 


* Ovdje taj spisatelj se odnosi na one glasovite antinomije Emanujla 
Kant-a. 
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»živa u tampas glavom u vreći, i zabavljaju se samo. da im rasko- 
»šno progje vrijeme, kanoti u ovome ništavome svijetu, kuko hoćeš. 
»da su tobom zadovoljni oni. koji sobom zadovoljni nijesu!“ A 
drugovdje opet veli (knjig. 8. 63): ,Bogovi se ne smute nikad po- 
»radi opakijeh, jer oni neumrli za dugo trpe noizbrojne čete zlo- 
»čestijeh. toli još imaju pomnju od njih. A ti šta si? drugo ništa 
»nego zemlja. koja zemlju čeplje. i kap na listu, ti koji danas jesi, 
pi sutra mijesi. ti se konobaš, da ne možeš opake pretrpjeti? ti 
»Koji se svakojako brojiš u njihovu broji“ !. 

Ako na sve ovo odgovoriš, da će bit nekijeh, kojima će se slu- 
Šavši ove opaske, činiti da preni smrde popovstvom, i da nijesu 
pristojne zabave. već duhovnoga poučenja, ako su istine tražioci i 
njezini ljubitelji, može se napomenut Kristina Svedska kraljica. Ova 
pošto dogje u Rim. u čudu se zaustavi pred jednom grudom mra- 
mornom. koja je kipovala Istinu. I kad joj jedan dvornik Vatikan- 
ski, kako da se njoj ulaga, reče: vidi se, Presvijetla Kruno! da si 
zanesena za istinom; ona odgovori: ama nije svaka istina od mra- 
mora. Ko rekši: biva različitijeh istina, i mučno je, da čovjek, koji 
pregrli neke ter neke strasti, neke ter neke presude i neke nava- 
de, svakoj se čisto oda istini. 

A sad pomisli na ogromne knjige i spise.što su se u svako 
doba napisale vrhu tejizma i dejizma: pomisli na dokaze kosmolo- 
gičke, moralne, ontologičke, što se svukudar predavaju o bivstvu 
Boga a navlastito na glasoviti silogizam Svetoga Anselma, pomisli 
vrh idea ,de antecedentia logica“ i vrh idea, de antecedentia tem- 
poris, i vrh idea sopstenijeh i predmetnijeh (sogeettive e ogeettivo) 
koje bi se ovdje imale navalit, i vrh kojijeh njemački pantejisti po 
maštavijem osnovima mudruju. da bi ih kakogod ujedno spriličili, 
u koji pantejizam. kako veli knez de Broglie, svak, ko mudruje vrh 
Boga, i njegovijeh predavaka samo razlogom golcatijem, upada i 
nehote, i onaj baš, koji pantejizam odmeće: budući. da idea boga 


! Ove se riječi suglasuju sa Hvangeljskijem ,Bog olac vaš daždi, i 
čini, da sjaje sunce i vrhu dobrijeh, i zločestijeh“. Filozolija Stoijčka, ko- 
joj Marko Avrelije bi odan, izpovijeda. da ima duhova u velikome broju 
višijeh (bogovi) i manjijeh, koji nijesu imali u počelka ni svrhe, i da 
je malerija takogjer vijekovita, u koju ulaze, i izlaze manji duhovi, i 
tako u njoj djeluju u zavezaju, koji čine jedno Sve ,mžv“ i da je vrho- 
vno pravilo moralno za čovjeka poštovati u sebi svoj duh neumrli, i ne 
podleć podlijem podobnoslima materije, no već njom upravljat, 
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za nas. stvarno govoreći. vazda jest mješovita: pomisli na pogan- 
stvo starodavno grčko i latinsko. edje se Bog i materija vjekoviti 
prekazuju, i jedan od dragoga naizmjenice zavisi. jer bog vjekv- 
viti ,quisquis fuit ille deorum“ ' uporavi s prva materiju, a opet 
tamo Jupiter podložan je udesu, to jest onoj sili, koju materija u 
svome vjekovitome sopstvu  uzdrži. koja je materija prilikovana 
simbolom Here, Junone. Zeusove setre, i ženeali neplodne, jer ma- 
terija po sebi ne ragja ništa idealno jal moralno: pomisli na stari 
dualizam (idea i materija) otkle izlaze i fatum latinski. i Siva 
Ariman istočni, i sadašnji poetički Mefistofel (Goethe-a, i demon 
Lermentoff-a i Cardueci-a; kad to sve promisliš, naćeš, da o bogu 
zboreći nijesam reko ništa. Uzmi dakle ovo razloženje kao prost 
pozdrav: kao — pomoz Boge —— marodni, kao obično spomenuwši 
ime božije najprvo. da imeno besjedil o drugijem predmetima. to 
jest o čovjeku u raznijem položajima, o knjiženstvu. o umjetnosti, 
o politici, kako si me bio molio, da ti opišem. Basna voli. da vo- 
riga zlatna Jupitera veživa nebo sa zemljom. To ti je očiti znak. da 
idea o bogu, bila ta baš i pantejistička. jest vrhovna 1 prva. in an- 
tećedentia logića, a prsteni te verige jesu sve nauke, sve umjetuo- 
sti ljucke, koje čovjeka podižu gorje, ako je to i potrudno, a mi 
nikad dolje une možemo je snimiti. to jest pregrlit jedan mmaterija- 
lizam čist ko Gothe u jednome epigramu piše o Jupitera verizi: 
Jupiters Kette 


Iingen auch alle Schmierer und Reimer sich an dich, sie ziclen 
Dich nicht hinunter, doch du ziehst sie auch sohverlich hinauf 


ANenien-130. 


Ta opusti me, da navedem još jednoga bogoslovca, koji se 
služi, da to isto reče, drugom prilikom. Što je utroba materina ti- 
jela čeđanea, koje se ima rodit, jer ga hrani preko matere, i kre- 
peni ga, i tu hranu ne nahodi u materinoj utrobi, nego mu se u 
istu utrobu s vani slijeva. a tu u neznanosti čoravo prima: to su 
isto čovjeku, koji ne žive samo kruhoni. dokle je živu skutu maj- 
ke prirode okusi istine, morale i estetike vrh kojijeh. otkle_ mu do- 
hode po samomu razloženju, ne može imat pojanr jasan, i da ne 
upade stoga u tisuću protivnosti, i ne oboli duševno. treba mu 
jedno vjerovanje. Lijek mu je dakle vjerovanje. Mi člani svakoga 
vjerovanja, prilaea neki dragi, ,sono medicina dell anima, ma in 
pillole, le quali se si masticano, diventa dillicile il trangugiarle“. 


! Ovid. Metam. knj. I. 
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Priloži, da imajući čovjek nagon na nešto nedospjetno. da nema 
Boga, taj nagon bio bi jalov. dočim svi ostali nagoni u prirodi te 
svi imaju svoj cilj. Još priloži na to, da budući protivne sile ma- 
terijalne duhornijem, tako da stablo znanja nije nieda bilo, niti će 
bit stablo života, i još imajući čovjek svaki čas pojam jasan, i čist 
o smrti, kako ga živine ne imaju. da nema Boga, čovjek dohodi 
bit uprav najnesretniji stvor u prirodi. 

Utješimo se u toliko, da Biiehner vogja sadašnjega materija- 
lizma zaključuje ovako ' ,certi distinti sapienti eredono dell' empi- 
»rismo ehe non basti per rispondere perentoriamente ai problemi 
»traseendentali“ Čuj! Cnj! ,questo materiale non basta per risol- 
»vere I astratto in mođo positivo“. Ali što je gore ,ne bastera 
»mai; ma č pero piu ehe sufficiente per risolverlo in modo neo- 
Zoativo“. 

A sad je li čovjek zadovoljan imat sve svoje dokaze u sva- 
čemu ,negative“ ja ne znam. Ako materijalizam lati sve ovo, 
što smo do sad gorje govorili ,in un modo negativo“ hvgeme mi 
očutujemo u nama ono sve, što smo prije napomenuli. A _u sebi 
štagod očutjet ,č una dimostrazione la pitt positiva, ehe vi possa 
essere“ odgovara opet Biehneru Wagner. 


Prijevod Psalma CIA 
po 
Marojci Kordic-i 
Arkidijakonu Dubrovačkome. 


Dajemo ovdje jedan primjer, kako se pjevalo i provagjalo, u 
vremena Držića, Orbina, Ektorovića, Dimitrovica. Nalješkovića i 
drugih, to jest u stoljeću petnaestome i šesnaestome, i neka od 


toga bude ko ukus ovaj psalam. 


! Forza e Materia, prijevod Stefanoni Cap XXI 


M, ti Bože pravi, ki si sva dobrota 
Sad pravdu objavi od moga života, 
Jer grešnik himbeni sva zla govori: 
Proć meni jezici pogani besjede : 
Zli moji krvnici na pogub sjede; 
Što bi oni imali ljubit me za vjeru 
Na me su ustali, neka me razderu. 
A ja ino nebog ne činim, neg molju, 
Mučim (ti s 
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višni Bog) vigj' moju nevolju. 
Za dobra md službu, i ljubav, kt znaju 
Zlo svako, i tužbu na mene valjaju. 
Učini bijesnu, da ga grešnik vlada (sic) 
Stav mu gjala ob desnu, neka ga obada, 
Okrivljen da bude od suda svakoga 

I da grijeh dobude, kada moli Boga. 
Da mu se dan skrati, da mu se sva radost 
U tugu obrati, i u plač, i žalost, 

Da mu drugi mjesto uzmu, i posjedu, 
1 da mu zločesto tečenje izjedu. 

Djeca mu sirote, žena mu udova, 

Ne znala dobrote sva čeljad njegova, 
Sinovi zgrabili kuće, ter baštine, 
Prognani bili od svoje plemštine; (sic) 
Kamatnik ufanje njegovo odnio, 

I sve mu imanje tugjin ugrabio. 

Ne imao pomoći, ma vazda da trudi, 
Bolan u nemoći umrijeti da žudi, 

Ni se našal čovik, ki će utješiti 

Sinove tej u vik, kad budu tužili, 

Đa mu umre rogjenje u prvi naraštaj, 
Sve mu se življenje skratilo, Bože daj, 
Otac njegovih sled prid Boga da pride, 
I s njim upored materin grih da vide. 
Bili vazda suproć Gospodinu Bogu, 
Skraćala im se moć, da živit ne mogu, 
Na zemlji imena, da im već ne stane, 
Jer se nije hajao učinit milosti, 

Već se je nadao u svoje kreposti, 
Potrebna vrijedit (sic) neboga čovjeka 
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Hotilje (sic), i ranit ranjena bez lijeka, 
Ljubil je proklestvo, k njemu će i doći, 
Ne hotje blaženstvo, njega će mimoći. 
Proklestvo je obukal, kakono haljinu 

Koje je uvukal u se za istinu. 

Jak“ vodu, ki pije, si u njemu goji, 

1 kakono ulje u kosteh (sic) mu stoji 
Bud mu jak" oblaka, koja ga pokriva, 

1 svaka zla mraka, da u njem pribiva. 
Bud mu kako paas (sic) kojem se svaki dan 
Stezuje, i svak čas po sve dni bjedan. 
Gospodi će toj dat onijem, ki nevine 
Pravo hoće zaklat, a brez njih krivine 

Ki sve zlo govore radi duše moje, 

I ki zlom tvore zlobe cić svoje. 
Gospodine ti me Gospodine sveti, 

Za slavno tvć ime obrani, i osveti 
Milosrgje tvoje nadhodi sve vlasti ! 
Zlotvore vigj' moje, ne daj im oblasti, 
Slobod" me prosjaka, potrebna nevoljaa, (sic) 
Desnica tvoja jaka pokrijepi me bolna, 
Srce se e smutilo u meni, i preda, 

Molim te ja, milo na mene pogleda ; 

Kako sjen, kad mine, ja sam se izguhil 
Budi Gospodine uslišat sad moj evil. 

Ja nehog, izagnan, kakono prugovi 

Nigdir nema slan zločes život ovi 

Koljena ić posta moju se potiću, 

Mučan sam ja dosta, i k tebi sad viču. 
Meso je m& spalo cjeć ulja, i glada, 

I nije mi ostalo drugo neg ti sada, 

Ja sam rug, i prikor, svudi zlo tjera me 
Od grešnik skup, i zbor govori zlo na me 
Pomozi Gospodi! Ja k tebi klikuju, 

Od zla me slobodi za velju moć tvuju (sic) 
Da znaju, er si ti, i laka tva ruka 

Na pomoć mu leti, kako stril iz luka. 

Oni me proklinju, ti ćeš dat blagosov 


Na okrajku rukopisa je upisano ,slasti“ zločes — zle 


česti. 
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Na me se propinju na tvojih sudasov (sic) 
Oni će smestit se, a ja tvoj rob, i sluga, 
Hoću veselit se, bit im će toj tuga. 
Smeća im budi plašt, budi im odjeća 
Vuhovstvo, prikor, laži, i svaka nesreća, 
Bogu će mć usti dat hvalu svukud grem, 
Jer me holje bljusti, da sramotno ne mrem, 
I stat ob desnu gladnu ubogomu (sic) 
Tere pomože meni robovu svonu, 
Čim, da slobodna "e duša će ostala (sic) 
Zlotvore razagna: slava mu i hvala. 


— O JRT Te 1 —— 


Vezir, Vladika i Fratar 
iz zbirke narodnijeh_ hereepovačkijeh 
pripovijedaka 


V. Vuletić-a Vukasović-a. 


Jednom Vezir Bosanski pozovne Vladiku, i starješinu 
fratarskoga, te ih upita: ,deder! mi kažite od vas drojice, 
čiji je zakon majbolji ? Poćne se prepirati fratar s Vlađikom 
o zakonu. Vidi vezir, da su se zavudili kako treba, i da ne će 
na kraj; pa će im ovako: pošto ne ćete to moć danas raspra- 
viti, eto mislite go bolje, i dogjite obojica do petnaest dana, 
i onda ću vas slušati, te ću ja sudit čiji je zakon bolji! To 
reče, pa će ti opet ovako fratru: bolan fratre! kažu ljudi, 
da ste pametni, al jagunasti, pa ćeš mi ti baš znati kazati 
šta ja mislim. Valjalo je bogme, da se fratar i vladika  po- 
kore vezirovoj zapovijedi, pa dušu u se. i put pod noge. 
Kad fratar dogje u manastjer, nije ni io, ni spavao, 
jer je mislio, kako će predobiti vladiku, a nije bilo lako, da 
dobije tako pametna poglavicu. Kad je vidio na čemu je, i 
da sene može pouzdati u se, sakupi sve mudrije, i spamet- 
nije fratre, pa im kaže, što je, 1 kako je. Fratri se počnu 
domišljati, ali niko nije mogao, da dokuči taj ciganluk, i svak 
je bio zamišljen. 
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Bogme to čuje i kuhar fratarski, da: se nešto «popuje, 
pa reče starješini: što ste se tako zamislili? A starješina mu 
odgovori: ne pitaj me! Lako je tebi tu u mutvaluku (kuhi- 
nji) ali bre! nije meni. Ne vidiš li koliko mi.ih jena vratu? 
Kuhar pozna što je tu, i ovako će. grardijanu: ja. znam što 
te muči, ali je to lako; ako hoćeš ja ćuk: veziru,a da smr- 
dajišem (trsim) taj gjavolji posao! 

Fratri su znali da je kuhar vragoljast. pa se obeseliše, 
da će on tamo; te će ovako: dobro! taman! da kuhara po- 
šljeno! Kukar pogje, i natovari na magarca najvišu knjigu, 
što su imali u manastjeru, a o pas objesi paljaćn. pa će ti 
tako k veziru. Kad dogje pred vezira, tamo: nagje! i: vladiku 
gdje čeka. Onda će ti vezir: fratre jesi li ge smislio, kako 
ćeš se okušat s Vladikom? Fratar odgovori: jesam Gospoda- 
ru! Ej govori, fratre! Na to će fratar: Gospodaru, je li donio 
vladika svoju zakonsku knjigu? Na što će Vladika: jesam. 
Fratar mu kaže: deder je pokaži, Vladika je izvadi, i reče: 
evo je: Na što će fratar: to je malena knjiga, Gospodaru! 
da nu! vigji moju tamo na magarcu. Vladika poviri na pen- 
džer, pa se zbilja i on začudi, kako vidi ono knjižurine, a 
vezir ovako otsiječe: Kad je knjiga ovako velika, slobodno 
je i zakon golem. 

A vladika od straha više ne progovori ni riječi. Onda 
ti opeta vezir stane zanovotati s fratrom : 

jo fratre! Kad ste tako mudri, možete li vidjeti Boga? 
Fratar mu odgovori: možemo. mili Gospodine: Vezir će mu 
na to: e! pa dobro, onda mi kaznj, edje je? Gospodaru, ne 
mogu ti odavle kazati, treba da idemo na polje. 

Fratar uzjaše na magarca, a vezir na hata, te oba dva 
izagjoše na polje. Kad su bili na sred polja vezir će fratru: 
Ej! vidiš li Boga? Frafar će na to: Ne mogu ga vidjeti jer 
mi je magare malešno, deder! daj mi hata, da uzjašem, pa 
ću ga onda vidjeti. Vezir dade hata fratru, a on uzjaše na 
magarca. te onda ga zapita: vidiš li ga sad? Vidim Gospo- 
daru. Pa bolan! šta radi? Gospodaru! smije se, gdje mi fra- 
tri konje jašemo, a bolji dostojniji od nas magaree ' Opeta 


" Izreka ,Boga vidjet“ znači“ živjet čestito srećnos i no oDubrovni- 
ku običaj je rijeli na primjer: jede ko da unije nikad. Boga vidio. Jahat 
konja, bit na konju, hoće rijet: nahodit se u dobru položaju življenja. 
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će vezir: e pa dobro! hoću sada, kad si tako mudar, da mi 
kažeš, šta ja mislim. Ti Gospodaru misliš, da sam ja fra- 
ego kuhar, i ako mi ne vjeruješ, evo gle 
paljače, gdje mi visi o pasu. Na to će vezir fratru: siktir 
more! Kad si ti dzidijo tako mudar, a što će ti biti ondar 
Koliko oni mogu dat razumjet, kad si ti 


tar, ali nijesam n 


tvoji ostali fratri! 


ovoliko meni. 


Ivana Pačića Kapetana Konjaništva 
poklonjene Petru Markvizu Bona, 
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Ko etre! krasnu t čitah pjesmu 

X S mislim riječim preudjesnu: 
D To € je blagog" čustva znak. 


Svi te znadu trom u kraju 
Bratski Srbi € obimaju 

Dižu € himne nad oblak! 
Jer ko Slavjan rogjen pravi 
Slavnoj pjeraš u Dubrava, 
Pak veseliš Srbe nas. 

Svake pjesme slovco kaže, 
Svaki jasno slog izlaže 

Duh, kim ječi tva Dubrav', 
Jesil! ti Markez od Bona 
Od Latina, il Slavona? 

Tu ne pita niko stvar: 
Samo tomu raduje se, 
Pjesma skladna, da čuje se, 
Mil Slavjanom da je dar. 
Jezik, srodstvo, sve nas veže: 
Pjevaj, nek ti s' glas razleže, 
Do srodnika dopre nas. 
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U Hvalu Srbije 


neke kitice iz pjesme posvećene 


Mihajlu Obrenović-u 


od 


Markviza Pijerka Bone 
god. 1542. 


ll. 


Kraj zamorja Adrijanskoga 
Izgled bješe, slava, i dika 
Vik jezika Slovinskoga 
Pjesma grada Dubrovnika. 


đ. 


Pripjevano bješe od vika 
Gdje s", i kad se naselio 
Za ubjeenuće nesrećnika, 
K6 “e Dubrovnik vazda bio. 

Tu e Dubrava needa bila 
Posvećena Sreju, Baku, 

Al Slovinska u njem Vila 
Uživaše radost svaku. 
4. 

Dvanest vjeka m slobodi 
Ona 'e časno provodila; 
Al se i njom jadno zgodi: 


Sad se kaže — ovdi 'e bila — 


5) 
JIudi Zmaj se k' njome stani 
Koga Korsik otok rodi; 
Na priraru smrtno "e rani 
Navideći toj slobodi. 


6. 
Izdišući vidjela je 
Bijele dvore zapaljeno ; 
I plač gorki začula je 
Svo države porobjene. 


ji 
Eto! kako dospjela je 
Slava grada Dubrovnika 
Iš njim za nas propala je 
Slava dičnog od jezika! 
8. 


Duh se vrnu, sdje bi prije 
Za podložan tu ne stati; 
K ovjernjem pukom od Srbije 
Iz nova će progledati. 


BI 
Tako djelo blagodarno 
Raznalo se na daleko: 
Svačje srce njoj je harno 
Svačju ljubav Srb je steko. 
10. 


On potiče narod slavni 
On će svjetu prekazati 
Da 'e red jezik svoj naravni 
Nad svim inim proslavjati. 
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iki. 


Megju pukom ne izbrojnijem 


Madr'jeh ljudi. i brabren'jeh 
Ako stupit i ja smijem. 
Duh uza me je pokojnjeh, 


12. 
Onjeh djeda, ki za slavu 
Puka slavnog od Srbije 
Ne štediše svoju glavu 


Kak' s u listim starjem štije: 


15. 


Frano dundo djeda moga 
Skupa s' Banom od Savoje 
Rateć, srca slobodnogu, 

Pod Biogradom. pogind je. 
14. 

Al prje smrti vidio je 
Slavni vjenac. i križ sveti 
Nad Biogradom vojske svoje : 
Bješe mu slatko umrijeti. 


15. 


Megju vjerne sabroj troje 
Mene tvoga proglasnika: 
Sada sreem pjesni moje 
Slave tebe iz Dubrovnika. 


-: ČKIO 


đa, 


Qu addit scicutiam, addit et laborem. 
ko umnožava znanje, umnožava muku. 


ia 


Knjiga Prepovijednika. Gl. 1 s. 18. 


U putovanju mojemu banuh jednom pred nekogu staroga 


bramina 1 velmi spametna. Taman je bio čovjek otresen, i pou 
D u , 


čan, a još suviše i bogat, i s' toga, činilo se, da je spametniji, 


nego što je bio uprav; njemu nije bila potreba, da bi priživio, ni- 


koga zabaunat.? 


Obitelj njegova dobro se vladala preko tri lijepe žene; i 


kad se ne bi ženama zabavljo, trajo bi svoje čase mudrosloveći. 


Kod kuće mu je živjela neka stara. baka indijanka, žena, 


koja je lizala oltare, siromašna, i na stupieu.3 


! Pop indijanski. 


* Riječ dubrovačka: dar ad intendere, varat. 
3 Miječ dubrovačka; znači, prosta i suludna. 
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Bramin mi reče: pobre! oklinjem ti se kim 'hoćeš, da ti 
prevolio, da njiesam na svijetu. Ja ga upitah zašta. Taj mi udi 
govori: evo ima četrdeset godina da učim: to su ti četerdeset 
godina pugubljenijeh: drugoga poučavam, a ja sam ne znam ni 
šta; 1 s toga toliko se ožalostivim kadgod, da mi život omižzne. 
Evo! se rodih, živukam za nekoliko vremena, a ne znam, šta je 
to vrijeme. 

Život mi je kć trenutak megju dva vjekovječanstva, kako 
govore naše mudre glave: a šta je to vjekovjočanstvo nikako ne 
dohitam. Živim, mislim, a nikako nijesam kadar domislit se šta 
poragja u nama miso. Je li u meni mis kakva moja vlastitost? 
mislim li ja glavom mojom, kao šta rukama hitam? Ne samo 
početak misli mi je nepoznat, no i početak krenuća isto mi je 
skrovit. Ne znam uprav ni za šta živim po razlogu razložeći, u 
u toliko po vas božiji dan pitaju me o tijem stvarima, kanoti 
bramina. Govorim, govorim, pa napokon sam se smetem i od 
mene se stidim, pošto sam se nagovorio. 

A još bude, kad me pitaju, jeli Brama porogjen od! Višnu! 
ili su obojica vd vijeka. Prokleta riječ budi ona, koju o tome ja 
razumijem! A kad mi dogju, da me preupitaju: oj poštovani! u- 
glavi nas, kako je to od svudkud tuga i nevolja spopula po svi 
jetu, tad sam uprav na muci, ko i oni, što me pitaju. Rečem 
njima, ko zna? može bit, da je sve za bolje. Ali oni, koji su 
u porodu svome bili nagrgjeni, ili silimice' gonjeni u boj, da 
okljaste, to ne vjeruju baš koliko ni ja Kad se razgovaram sa 
mojiem, opet mi oni kažu, da se treba nauživat 'dokle si živ, i 
rugat se svijetu. 

Ali i poviše toga ima govora. Oni opet, koji misle, da 
znadu štagod, gube se, jer se savijaju u čitulicu.2 I tako 'fi mi 
se kadgod dogodi da se živ pomamim“. : 

Biće toga čovjeka prouzrokova mi" neku" žalost, koja mi 
pade na sree: Covjek razborit, ćovjek što ga vidiš, onoga i 
pisi, razuman! ama kako je, da taj sve što više u sreu ćutuje, 
toliko više je sjetan ? 

U isti dan vidjeh onu staricu, i odma upitah je, je li joj kad! 
god prošlo preko pameti kako bi se oznanila, kako je njezina 
duša sastavljena. Moj upit ne samo nije razumjela, nego mise 


Brahma, Visnu, Siva: Trojstvo indijansko. 
* Riječ dubrovačka, znači što taljanski: esser pedante. 
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oklinjala, da nije nikad ni pomislita ni vrh jedne zadaće, koje 
su mučile moga bramina Ona je vjerovala u sve pretvore, i ava- 
tare ! iz svega srca, i samo da je mogla dobavit malo vodice 
Gauge a da poškropi svoje tijelo, bila bi se cijenila najsrećnija 
megju ženama, 

Do čuda zanesen radi mirnoće onoga stvora božijega, po- 
vratih se k moime mudracu, i rekoh mu: kako te nije sram  tu- 
govati tako, dočim kod tvojieh vrMt&4 biva jedna stupa," koja ne 
misli o ničemu, i žive mirna, ko pečena? Ti imaš razlog; odgo- 
vori mi; ja sam rekao u meni trista puta, da bi bio čestit, da 
sam se rodio kG ona moja susjeda; a sa svijem tijem ne bi se 
sad htio pretvorit u nju. 

Taj me odgovor mudraca to večma Žakne" nego sve ostalo, 
i pokušah mene istoga, i sam nagjoh, da baš ne bi ni ja htio 
bit spokojan, a_u isto doba prestavit razloženju ostalijeh mudraca; i 
svi bijahu od moje. Ama toje strašno protuslovje, u toliko rekoh; 
na svrhu, mirno, i pokojno život provesti, u tome stoji vas poso; 
a što ti je stalo, oli si tikva bez moždani, oli duboka razuma? 
Pa jest i druga; oni koji su svojim životom zadovoljni, drže kako 
u ruci da su uprav baš zadovoljni; dočim na suprot oni, koji 
vrh svega razlože, nigda ne mogu bit pouzdani, da baš upravo 
ražlože. 

To ti je tako, rekoh; trebovalo bi izabrat, i bit beztužan 
od straha da po razumnosti ne upaneš u jadiku. Svak je bio od 
moje, a u toliko niko se ne nagje, da bi prevolio blažen nazvat 
se, da prezive miran u neznanosti ko bubreg u loju. Stoga za- 
glavismo, da mi ljudi ako držimo u cijeni mirnoću, više pripje- 
vamo spametuost. Ali, pošto sam razmislio, opet mi se čini, da 
voljet više razum neg" mirnoću, to se zove uprav stvarno više lu- 
dovati neg' mudrovat, Kako bi se moglo raztumačit, i spriličit 
kakogodjer ovo protusluvje? Kako sve ostalo. O tome ima raz- 
govora do mile volje. Vječna zadaća dokle teče svijeta i vijeka. 
Mi pako od nas saključujemo, da bi glava imala bit krmilo, koje 
vlada lagju života; glava bi imala uzdržat život, a tamo kod nas 
ljudi, glava bude vas i jedini uzrok naše poraze. 

! Avatara znači onaj član vjere, koji prestavlja učovječenje Brahme 
kod Indijanaca. 


* Stupa znači u Dubrovniku suludan. 
3 Žaknut; talijanski comuovere uzirestit se. 
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Ubi KEKE nocAoBMNE — Aydpogasne 


Ms 36upke MapkBuca Ilujepka Bone. 


1. Ko s31a uguB, za ce zo6py de naga. 

He nmaja ćaća snjece, Ha Kyuula upace. 

Temko TH HoraMa DO MAXHUTOM TJABOM. 

lllro he mu, za je iuupok canjer, Kat mu je Tujeena Walyua. 

Ko je ny2gau, Ba31a Tyoxan. 

HeaBan 1oio nenomren moro. 

Jlako je »yAa upeko Boge upeseerTu 1" ue gar my ce nauur. 

Iloc.1yx uoeBeTnJinimrTe. 

Aja TH JOHAU KaMeHy, aJU Kamen Jonuy, jaox Tu ce sasnjek 

JOHNY. 

Jesuk uze raje 3y6 Go. 

OeBa Woco pyka He mMpJIbA. 

aJeKo O Oun, HaJleKo u o epua. 

Tomo 3apaBibe, roToBa uemoh. 

. ]lokne je snjeka uma u Jujeka. 

Ko cseb Jame, cgelj ueTuuy Kaawce. 

16. Uosjek yokusa, NOKJE WTO WUWJ4EKHBA. 

17. UWomro je y Mae meco? lloiuro je Han nparo. 

18. ToBap o mjeera a spyru na mjeory. 

19. Case je, ga Tu Kosujeka goGpo polu, jep uiro aga sabyba, To 
MOTHKA U gaKOlA4, 

20. Hecepchny jyuaky u unyro rone, a epekiuy u 01060 nIyTa. 

21. Yosjek he yupaBuT Kpusu por, a aenoky rasy jeguna Bor. 

22. iKena uyrujex Koća a Kparke IlameTu, 

23. Mauka Kpaba rjega aju va ce ue Goju. 

24. Og uysena go Buhena uma pasrogopa. 

29, Ilonuwuo jame guuje majke mocuea. 

26. Ko pano pyua, pauo panu, u pano ce menu, ne kaje ce. 

27. Bauva GauRy upolaBa, cecrpa cecTpy ygasa, 

28. Kena y Gparouy MyRy, lo NJaHa pyRy; y ouuuy MyKy 10 
JAKTA PYKY; y MyosKeBy MYKV, dO pamena pyRy. 

29. Crapora ue uuraj vjae Te Goru er rje Te ne Gu. 

30. Kal ru uane cnujer ua rnasy nmrn sasujek 3ađaBy. 

31. Hajenua ckyla uuje go6pa 6es Gara. 
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32. iKurak upyruh agjeuy zojeun, a opyr je ua paja nanmo. 

33. C jeme oBne, eBe erao ry6ćaso. 

34. Kal. MaAXHHT MaXHUTA UNKOFA Ne NUTA. 

35. Basga je uup, kad oje y &)ha mup. 

36. Hoera mu je Kpaj oka ša cyluru Ges cnujeloka. 

31. la cn gube, KOJuKO cu 4ysen, Guo 6u 1yuag. 

38. Ko o meny padu u upere Ime. 

39. V rybhy nema cnora. 

40. Hukan ue ekoau e kpymne ua ja6yay. 

41. Uysaj pn6y og maske, a 1jeBojky og Upolaje sJamke. 

42. Ko cycjega 7y6u, nae ce ue Tpyu. 

43. Hajecy un csn upern jeguanu, rako nu ajeua, tro ey i 

44. Kora j&' mojuT uuje epi. 

45. Jasu ce a uaunaru ce. 

46. [Itro Tpujesan' muczu, To uujan nsroBapa. 

417. Ba6u ce cujemo, iro 6u joj ce xrjelvo. 

48. IIpso je, umar pasnor; apyro je ymujer ra upekasar; u rpeh 
je HMaT KOMy Pa Upekašar. 

49. lomu phy na uyT, Tput sa bom y uyrT. 

90. Cuoj egora go jame noreme, au y jamy me mehe. 

91. Ko uoljako uze upuje goma nobe. 

52. Kag Tu guojnna peky, Za cu uujau; Jesu. 

93. /lok1e ćaća nojula, goroze 6pojuja, kag Gaća nogala Tai 
Ga6u uu xBaJa: 

94. Hajrope je cayacuru ropera 01 ceće. 

00. OuaT esome cy1y yu. 

56. Kora je SMuJa yllekJa u rymrepuue ce 6oju. 

91. Bome je ygax Hero y Tamuuuy. 

58. Va cyx0 Apuo u eupouo ropu. 

09. Cama GauuTuuia, roja ujamruna. 

60. Jlako je rpujer, goxne nohe zyhi 10 uogara. 

GI. Koju nac gaje ne yjena. 

62. Hu manrasa naxXo/uo tu reuava uarovopuo, 

63. Ko Tyue so1y y Moprapy, nu ece6u uu rocuogapy. 

64. Huru phu creiu nu Babany ocraBjpaj. 

65. Tpuera ača, knjuso ;uujere. 

66. C rjaBe puća empum. 


( Hacmasuke ce). 


= OK Kestenje 


